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Penakniiina koJerida:

Msakymko H.C. — ronoBa, noktop iocodii, kKaHAUAAT TOTITUYHUX
HayK, JOLIEHT Kadeapu CoIllaabHOT poOOTH Ta CIEliaibHOI OCBITH, TUPEKTOP
THCTUTYTY.

Pa6okine H.O. — cmiBrosnosa, kaug.(uTON.HAyK, JOILIEHT, JOLEHT,
3aBiqyBad Kadeapu ¢iaoIorii Ta coliagbHO-TYMaHITAPHUX JTUCIMILIIH.

Hannmwok JILB. — xkana.¢inon.Hayk, JOLEHT, JOLUEHT Kadeapu
(hisosorii Ta coriaabHO-TYMaHITAPHUX TUCIUTLIIH.

Mamko C.B. — Buki. kadgeapu ¢inosorii Ta coliagbHO-TYMaHITaPHUX
JIUCIIUTIUTIH.

Topba O.A. — Buki. kadenpu ¢ijgosorii Ta coriaabHO-TYMaHITAPHUX

JIUCIIUTLUTIH.
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2022 poky / IlontaBchbkuii IHCTHTYT €KOHOMIKM 1 TmpaBa Biakpuroro
MDKHAPOJHOTO YHIBEPCUTETY PO3BHUTKY IOAWMHH «YkpaiHa». Ilonmrasa: IIIEII,
2022. 186 c.

Bunanus po3paxoBaHe Ha HAYKOBIIB, BHUKJIAQJayiB, TMPAKTHKIB,

3100yBaviB BUIIOT OCBITH.
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4. Pankesuu O.Jl., Anpkema B.I'. dopMyBaHHS KaJpoOBOro MOTEHINANTy BHILOTO
HaBYAJILHOTO 3aKJIaJly — OCHOBHHMI YWHHUK I1JIBUIICHHS SIKOCTI BHUIIOI OCBITH.

Ilepconan. 2018. Ne5(53), mpunoxenue Ne 4.C.84-86.

KOuais HIKOJIA€EHKO,

K. TIe/I. H., IOIICHT,

JOLICHT Kadeapu repMaHChKoi GiI0IoTii Ta epeKIamy,
HamionanbHuii yHiBepcUuTeT

«ITonraBcrka momitexHika imeni FOpis Konngpatioka»

®OPMYBAHHAA COIIIOKY.JII)TYPHOi KOMIIETEHTHOCTI
MAWBYTHIX HNEPEKJIAJJAYIB HA 3AHATTAX 3
JIHIBOKPATHO3HABCTBA

3 orisily Ha MOTJMOJICHHST MIXKHAPOHUX 3B’sI3KIB y 6aratbox cdepax mnepen
3aKjIaJaMu BHUIOT OCBITH TIOCTA€ 3aBIaHHS IIJTOTOBKHM BHCOKOKBasi(hiKOBaHMX
nepeKaagaviB, sKi 3IIHCHIOIOTH TMOCEPEAHMIIbKY ISUIbHICTh y KOMYHIKAIll MIK
MPEJACTaBHUKAMU PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX COLIIYMIB Ta COPHUSIOTH iX €()EeKTUBHIM
B3aemojii. Y I[bOMy KOHTEKCTI HaOyBae OCOOIMBOI aKTyallbHOCTI MpoOiemMa
MiIBUIICHHS piBHA  (axoBoi KOMIIETGHTHOCTI  MaWOyTHIX  TepeKiagadib.
Teopernuni acmekTH (axoBoi KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX TMepeKiIajadiB Ta
ocobnmuBocTi 11 ¢opmyBanHs BuBuanum  O. B. babenko, 1. O. ['opomikiH,
M. J. dsgenko, O. O. Kopinceka, O. O. Marrok, 1. O. CimkoBa, A. €. CteneHko,
JI. M. YUepHoBatuii Ta iHIIl. BUKIHKAOTE 1HTEpeC AOCIHKEHHS MPUCBIUYCHI TAKHM
NUTaHHSAM SIK: KOMMeTeHTHicTh B ycHoMy (H. B. 3inykoBa) Ta mnucbMoBOMY
nepexinan  (JI. I'. Koxeny6, JI. O. MakcuMeHKO), CTpaTeriyHa KOMIIETEHIIis
(I C. Macyp), IHCTpyMEHTallbHI KOMIIOHEHTH (axoBOoi KOMIIETEHTHOCTI
MaitoyTHix mepeknanadiB (A. C. OnbXxoBcbka). MeTOI HANIOro JOCTIDKEHHS €
BU3HAUEHHSI OCOOMMBOCTEH (OpMyBaHHS COILIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
MalOyTHIX TIEpeKIIaiadiB Ha 3aHSTTSIX 3 JIIHTBOKPATHO3HABCTBA.

VY KOHTEKCTI HaIIOro JOCHIDKEHHS MH PO3IJIIAEMO  COLIOKYJIBTYPHY
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KOMITIETEHTHICTb SIK OCOOMCTICHY SIKICTh, IO JO3BOJISIE MEpeKiaauyeBl ePEeKTUBHO
3MIACHIOBAaTH  IOCEPEIHUIBKY  JISJBHICTE Y  MDKKYJBTYpHIM  KOMYHiKamii
MPEJCTaBHUKIB PI3HUX COLIYMIB Ta CHPUATH YCIIIIHIA B3a€MOJII Ta JOCSATHEHHIO
B3aeMopo3yminHs [1, c. 57].

Y CTpyKTypi COLIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX NepeKIagadiB
MOYKHAa BUWJIUIUTH TaKi KOMIIOHCHTH: 1) COIIOKYJIBTYpHI 3HaHHS: 3HAHHSIMH MPO
KpaiHM, MOBa SIKMUX BHUBYAETHCH, iX KyJIbTYpHI HaJ0aHHSA, IyXOBHI LIHHOCTI,
O0COOJIMBOCTI ~ HAI[IOHAJBHOTO  MEHTAJITETy Ta  3arajJlbHONPUMHATI  HOPMHU
KOMYHIKATHBHOT TOBEAIHKA Yy TICBHOMY IHIIOMOBHOMY  CEpEIOBHINI;,  2)
0COOMCTICHE CTaBJIGHHS [0 KyJbTypH IHIIUX KpaiH, 1m0 Oa3yeThCcsl Ha
TOJICPAHTHOCTI, BIJKPHUTOCTi, TMOBa3l JO I[IHHOCTEH, SKI BIAPI3HAIOTHCA BiJ
OPUTAMAHHUX PIIHOMY JIHTBOKYJIBTYPHOMY COLIIYMY; HAasIBHICTH IHTEpecy 0
BUBUCHHS IHIIMX MOB 1 KYJbTYp, OaXaHHS JOCSTTH  B3a€EMOPO3YMIHHS,
HE3Ba)KalOUM Ha MEeBHI MOBHI UM KYJbTYpHI BIIMIHHOCTI Ta 0ap’€pH y CHIJIKYBaHHI,
3) 37aTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH 1HO3€MHY MOBY Y COIllaJIbHOMY acIleKTi y mpolieci
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIl — TMpaBUIbHE BUKOPHUCTaHHS MPaBWJI BBIUIMBOCTI,
BHUpa3iB HAPOJHOI MYAPOCTI, MOBHUX OJWHHUIIb, SKI TOB’S3aHl 13 COLIAJIbBHUMHU
B3a€EMOBITHOCMHAMH, PO3YMIHHS 1 CHOPUMHATTA PI3HUX aKICHTIB 1 JlaJCeKTiB;
4)HasBHICTh TMO3UTHBHOTO JOCBIAy MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, L0 JIO3BOJISIE
nepeKiafayy MpaBUIBHO IHTEpPHpeTyBaTH (AKTH IHIIOMOBHHMX KYJIbTYp Ta
3abe3neuyBaTd  €(PEKTUBHY TIOCEPEIHHUIIBKY  JISUIBHICTH B IHIIOMOBHOMY
CIIIKYBaHHI 3 YypaxyBaHHSM OCOOJMBOCTEH KOMYHIKATHBHOI  TOBEIIHKH
IpeICTaBHUKIB pi3HUX KpaiH [1, ¢. 57].

CoIioKyIbTypHa KOMIIETEHTHICTh € BaXKJIMBUM CKJIQJHUKOM (haxoBoi
KOMIIETEHTHOCTI Tepekianayda, ska, Ha aymky JI. M. UepHoBartoro, «motpelye
ocobmuBoro  (opmyBaHHs, 10 BiAOyBaeThCs y  MpoIeci  CIeliaJbHO
opraHizoBaHoro HaB4aHHs» [2, c¢. 85]. ®opmyBaHHS  COIIOKYJIBTYPHOT
KOMITETEHTHOCTI 1 € BJIACHE METOIO HaBYaJIbHOI JUCLUIUTIHA
«JliHrBOKpaiHO3HABCTBOY». 3a3BWYail HA 3aHATTAX 3 JIIHIBOKPAiHO3HABCTBA

HalO1IbIIe yBaru NpUAUIAIOTE (POPMYBAHHIO COLIOKYJIBTYpHUX 3HaHb. Ha mekmisx
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1 MPaKTUYHUX 3aHATTAX CTYJECHTU MOTIUOIIOITH CBOi 3HAHHS MPO KpaiHW MOBY
SAKUX BOHM BHBYAIOTh, IXHI Tpaaulli, KyJIbTypHI 3700yTKH, OCHOBHI MOMEHTH
ICTOPUYHOIO PO3BUTKY Ta HOPMHM MOBeAiHKU. Ha Hamy aymky, 1 ¢popMyBaHHS
COLIIOKYJBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI BapTO HE TUTHKH HAIaBaTH CTYJCHTAM CY4YacHY
iH(popMalilo Mpo pi3HI KpaiHW, ane 3a0e3NeunTd IM MOXKIMBICTH PO3BUBATU
YMIHHS 1 HABUYKH KOMYHIKaTUBHOI 1 MOBJICHHEBOI MOBEAIHKHU, 10 XapaKTepHI s
MEBHOTO 1HIIOMOBHOrO cepenoBumia. lle moxe OyTu HeMOHCTpallisi TUIOBHUX
3pa3KiB TaKOi MOBEAIHKA 3 TMOAAJBIIO MPAKTUKOK y BUIJISII MOJCITIOBAHHS
KOMYHIKaTUBHUX cCHUTyaliid a0o ponboBUX irop. [[ns migBUIEHHS 1HTEepecy 0
MDKKYJBTYPHOI ~ KOMYHIKalii  MOXHa  pEKOMEHIYBaTH  BHKOPUCTOBYBATH
aBTCHTHYHI MaTepiaiu, Cy4acHi Jpkepena iHpopmarlii, a TaKoK 0COOMCTICHO IIiHHI
U CTYINCHTIB TeMH. 30KpeMa, MOXKHa HaJaTH iM TpaBO BUOOPY TeM Ul
OOTOBOPCHHS Ha MPAKTUYHHMX 3aHATTAX, KOJU CTYJCHTU TOTYIOTH IOBIJIOMJICHHS 3
TEMH, 10 BUKJIMKAE IHTEPEC, YW TEMH, y SKIid BOHHM JOCHTh KOMIICTCHTHI.
BaxnuBuM € HakomuuyeHHS y MaWOyTHIX MepeKiaiadiB MO3UTUBHOIO JIOCBITY
MDKKYJIBTYPHOIKOMYHIKAIIli, [0 MOXHa peaji3yBaTh MUIAXOM MaKCUMAaJIbHOIO
3a]ly4yeHHsl CTYJIEHTIB JI0 CHUIKYBaHHS 3 MPEACTaBHUKAMHU PI3HUX KYJIbTYp, K
oduaitH, Tak 1 onynaiH. [le MOXyTh OyTH 3ampollieHi TOCTI Ha 3aHATTIX, PO3MOBHI
KITyOH, KPYTJIi CTOJIM, KOH(EPEHIIii TOIIIO.

[lincymoByroun BHIIE€3a3HAYCHE, MOKHA CTBEPIXKYBaTH IMpO 3HAYHHIA
MOTEHITIa] TUCHUIUTIHA «JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO» Y (hOpPMYyBaHHI COILIOKYJIbTYPHOI
KOMIIETGHTHOCTI K CKJaJHMKa  (axoBoi  KOMIETEHTHOCTI  MalOyTHIX
nepeKyaaavis.

Cnucox BUKOPHCTAHUX JIZKepeJI:
1. Hikonmaenxko  HO.O.  CouiokynbTypHa  KOMIIETEHTHICTh  MalOyTHIX
NepeKyiaayiB y KOHTEKCTI MDKKYJIbTYpHOI KOMyHikamii. Hayxosuii gicHux
Mixcuapoonoco eymanimaproeo yuieepcumemy. Cepis: @inonoeis. 2021. Bumyck

51. Tom 3. C. 55 —58.
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2. Yepuosatuii JI. M. 3micT noHATTA "(haxoBa KOMIIETEHTHICTh Mepekiagaya’
K CKJIQJ0BOi METOAMKM HaBYaHHA. Bicuux Kumomupcvkozo Oepoicasnozo

yHieepcumemy. Bunyck 2 (74). ®inonoriuni Hayku. 2014. C. 84 — 86.
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TECHNICAL NEOLOGISMS: FORMATION, WAYS OF TRANSLATION

Languages are changing as the world is constantly changing. The emergence
of neologisms is due to the rapid activation of society and the occurrence of new
realities that require verbalization in language.

Recently formed words are known as neologisms. Neologism (from Greek
neos - new + logos - word) is a word or a turn of the language phrase created to
describe a new subject or express new concepts.

The formation and functioning of neologisms has long been a subject of
systematic research. Great contribution to the study of new words was made by
N. Drabov [2], L. Hatsalova, E. Kusch, N. Moisieieva, Y. Zatsnyi [3],
A. Yankov [4], J. Ostrovska, R. Namytokova, D. Rozental, yet the translation of
neologisms remains one of the greatest challenges the science faces nowadays.

It’s is necessary to note that neologisms are divided into linguistic, lexical,
semantic, original and individual stylistic ones.

Linguists distinguish the following types of neologisms: scientific (created

to describe scientific inventions and discoveries); political (created to convey some
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